Mnomapu Kapumuec
(Xenbcuuku, PuHIAHISA)

META®OPbBI CBETA I TbMbI
B ITPENJCTABJTEHUAX TIOTEPA O BEPE!

OpfHMM U3 OCHOBHBIX HaIlpaB/eHUI M3y4yeHM Hacmequs MapTuHa
JTIrorepa B PUHIAHAUN CTA/IO UCCIEOBAHNE OHTOIOTMYECKUX ACIIEKTOB
BepBI B €r0 MBIC/IN. ITO 0COOEHHO KacaeTcs BosHMKIeil B 80-e rr. XX B.
TaK Has3blBaeMOIl (MHCKOI «IIKOAbI MaHHepMaa»: ee NpeNCTaBUTEIN
3aHMMAJIICh PacCCMOTpeHmeM oHTomorny JIroTepa 1 ObIIV OTKPBITHI 15
5KYMEHMYECKOTO J1aJIora.

VicToxu nccnefoBanmit MaHHepMaa ClefyeT MCKaTb B OOTOCIOBCKOI
mucKyceuy, xoropyio enu Punckas Epanrenmueckas JloTepaHcKas
n Pycckas IlpaBocnaBHas Llepksu. B HoBaTopckoMm mccnegoBanni In ipsa
fide Christus adest ManHepMaa 3asBJIsieT, 4TO: 1) B OCHOBE JIIOTEPOBCKO-
o y4eHus: 06 OLpaBRaHMI BEPOIL IEKXNUT OHTONOIMYIECKAs VTN MO TNH-
HO-OHTMYeCKas Mpes efVHeHNA B Bepe ¢ XPHUCTOM, IPUCYTCTBYIOIIEM
B Bepe BepYIOLIero, 11 2) 9Ta Mjes aHaJIOrMYHa NOHMMAaHUIO B IIPaBOC/Ia-
BUI OIIPaBIaHMs BePO0 Kak 000keHN (theosis).” Ilocnenyromue paboTh
bMHCKYX VICCIeTOBAHNIT TaK)Ke MOCTY>KIUIU ey 9KyMeHNU3Ma, T. €. IIPO-
1eccy, npuBefueMy K nopnucannio COBMECTHON fAeKIapaluy O JOKTPU-
He onpaBpauus (Joint Declaration on the Doctrine of Justification).

OKyMeHIYecKoe 3HaudeHNe 3TUX MpIel OODbACHAeT, IOYeMy OHTO-
JIOTMYeCKUM acCIeKTaM Bepbl ¥ BaXKHOCTU COITIACHS IO BOIPOCY 06
ONpaBJaHUM BEPOIl yfleNAeTCsA TaK MHOro BHUMMaHuA. OJHAKO CTOMUT
TOJIBKO HOIIBITATHCS OTIPefieNNTh IIOHTIE Bepbl (faith), He Kacasich CIo-
POB 00 oIlpaBIaHUM BepOJi, KaK Ha IepefHUII IUIaH BBIXOJAT BOIPO-
Chl O TaKMX IOHATHIX, KaK «BepoBaHue» (belief), «3HaHME» U «OMBIT»:

! IlepeBop ¢ aHInmMiickoro — KaHpupara KyapTyponorum M.B. Cemmxo-

JICHHBIX.

2 Mannermaa, Tuomo. In ipsa fide Christus adest. Luterilaisen ja ortodok-
sisen kristinuskonkdsityksen leikkauspiste. Missiologian ja ekumeniikan seuran
julkaisuja; 30 (1979). Helsinki: Missiologian ja ekumeniikan seura.
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IepBOHAya/IbHOE 3HAuYeHMe CJI0Ba «Bepa», MO-BUAMMOMY, OTChIIAeT
K HEKOEMY KOTHUTUBHOMY aKTy. OflHAaKO KOTHUTVBHbIE aCIIEKTbl BEPbl
B 6orocmosuu JIrotepa, Ha yAMB/IEHME, He IPUBIEKaIN 00600 BHIMA-
HUsA QUHCKMX MccaenoBarerneil. [Io sTuM BompocaM cKasaHO HEMHOTO,
U CKasaHHOe IIPOTMBOpeunBo. Tak, HalIpuMep, B IByX PasHbIX paboTax
MaHHepMmaa Bepa OIMChIBAETCS COBEPIICHHO IPOTUBOIIOIOXHBIM 00pa-
30M: 1160 KaK TbMa, B CEpALie KOTOPOI! TallHO IPUCYTCTBYeT XPUCTOC,’
160 KaK 60>KeCTBEHHBIN CBET, KOTOPBIIL fiefaeT npucyrcTsue bora oue-
BUJIHBIM ¥ OIyTUMBIM." OJHAaKO 0OBACHEHNS TPEOYIOT He TOMbKO 3TI
IPOTUBOIOIOKHBIE OIMCAHNUA, HO U CaM TOT (aKT, YTO OHU BOCXOJAT
K COYMHeHMAM camoro JIoTepa.

Lenpio Moeit TOKTOPCKOM [ucCCEPTanuy ObIO OTBETUTH Ha BO-
MPOC, KAKOBbI OTHOLIEHM A MEX/[y OHTONOTMYECKMMU U KOTHUTUBHBIMHU
acriekTaMy Bepbl B 6orocnosuy Mapruna Jlrorepa. TOT BOIIpOC Hepas-
PBIBHO CBsI3aH C npepcraBneHusmu Jlrotepa o 60>KeCTBEHHOI IPUPO/IE.
Ilony4yeHHble MHOIO B XO€ MCC/IEIOBAaHMsA pe3y/IbTaThl IIOKAa3bIBaIOT,
YTO B CBOEM IOHMMaHuM Bepbl JIroTep codeTaeT aBI'yCTMHOBCKYIO Tpa-
ANLNI0 00XKeCTBEHHOTO CBEeTa C TpajjuLiueil HeraTMuBHOI TeOJIOTnH, Ife
bor HemocTm>k1UM 1 COKpBIT. B nepBoM ciiydae npupoja Bepbl paccMar-
pUBaeTcs, MpeXxze Bcero, B CBsA3M ¢ nmoHMMaHueM Kocmoca, CBarToro
IIncaHus ¥ TaMHCTB, BO BTOPOM — B CBA3M C Ipe[iCTaBIeHNeM O IIpU-
cyTcTBUM XPUCTA B CepfiLie BePYIOLEro ¥ 0 caMoil 60>KeCTBeHHOI Ipu-
porie, K KOTOpOJt BepyIoLMii IpUdIacTeH 6/1arofapsi cBoeli Bepe.

B maHHOII cTaThe 51 paccMOTpIO IToHMMaHue JIroTepoM 60>KeCTBEHHOI
HPUPOJIBL, €T0 MPENCTAB/IEHNE O Bepe KaK 00)KeCTBEHHOM CBeTe U HEIlo-
CTVDKMMOJL TbMe U TO, KaK CBS3aHbI MeX/y co00it atu obpassl. 1 6yny
paccMarpuBaTh NpobeMy B CIefyIOleM IOpsfKe: CHadama OyayT pac-
cMOTpeHbI counHeHns: Jlorepa, rge o bore roBopuTcs Kak o cBere, 3a-
TeM — Te, rfie o HeM rosopurcsa xak o TbMe. HakoHel, A mocrapamoch
OTBETUTb Ha BOIIPOC, KaK C/Ie[jyeT IOHNMATh OTHOLIEHUA MEXAY ABY-
M 9TUMU aclekTaMiu boxxecTBa, M IPUITH K 3aK/II0YEHNIO KacaTe/IbHO
Ipupopbl uien Bepsl y Jlrorepa.

> E.g. Mannermaa 2010, 37-38; 59-62; 82-84.
* E.g. Mannermaa 1994, 57-60.
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1. bor Kak cBeT, M MYJZPOCTbD, ¥ CBET BePbI

OnHMM M3 TTIABHBIX 00pPa30B, UCIIONb3yeMbIX JII0TEPOM [/ VMJIIIO-
cTpauyyu npuponsl bora, sBnsercs ceer. HaMekas Ha epBoe IIOCTaHue
Tumodero, oH yacTo onuceiBaeT bora Kak Toro, KTo «o6uTaeT B HEIpPH-
CTYIIHOM cBeTe».” VI XOTs MOHaYaTy MOXKHO IIOAYePKHYTb IMEHHO He-
IPUCTYTIHOCTD 3TOTO CBeTa, [y Jlrorepa bor, ¢ Apyroit cropoHsl, «He
TOJIBKO CBeT, Ho CONHIIe, ICTOYHMK U HeyracuMoe Hadaso cBeTar.’ Tak,
XOTS B CBOENl 60)KeCTBEHHOII CYIHOCTY BOT eCTh HEeNPUCTYIIHBIN CBET,
3TOT CBET U3NMBaeTca BoBHe. CblH, XpUCTOC, B cCOOTBeTCTBUM C Hukeri-
cxuM CHMBOJIOM Bepbl €CTh CBET OT CBETA, Yepe3 KOTOPOTO CTAHOBUT-
cst m3BecteH bor-Orerr: «V60 y Te6s, Oren, xak “Cnoso 6s10 y bora”
u “OHo 6110 B Havase y Bora”, ectb CbIH, MCTOYHMUK BCSAKOI >KMU3HUL:
U B TBOeM cBeTe Yepe3 TBoero CbIHa, KOTOPHIiL ecTh “CeT oT CBeta’,
MBI BUAVM TBOI, OTIIOB, cBeT».” C 9TMM TECHO CBA3AHO NpefiCTaBIeHMe
o bore kax o Myppocru. Benen 3a TpaguIIMOHHOM MHTepHpeTanuei

5 Panee, B WA 55,1, 134, 9-10, ccpimasich Ha «<summa divinitate» 8 WA 55, I,
138, 5-7, iorep muert: «[17, 12] Et posuit tenebras latibulum suum i. e. factus est
incomprehensibilis [ita quod attingi non potest, “habitans lucem inaccessibilem”],
vel in fide latet et videtur per tenebras intellectus [per negations]».

WA 55, 1, 138, gloss 15, 13-17: «Exprimitur enim in hiis incomprehensibilitas
diuinitatis, quam vident exstatici et contemplatiui, vt apostolus Ro. XI.: “o altitudo”
etc. Quia sicut Volantes nos nequimus consequi, apprehendere, Sic Deus superemi-
net et incomprehensibilis fit omni contemplanti et sursum spectanti in celum di-
uinitatis».

WA 55, 11, 138, 5-10: «[17, 12] Latibulum Dei Est tenebre, primo quia in fidei
enygmate et caligine habitat. Secundo Quia “habitat lucem inaccessibilem”, ita quod
Bl 36 nullus intellectus ad eum pertingere potest, nisi suo lumine omisso altiore
leuatus fuerit. Ideo b. Dionysius docet Ingredi in tenebras anagogicas et per nega-
tionem ascendere. Quia sic est Deus absconditus et incomprehensibilis».

WA 57, b53, 3-6: «Sed in ipsum coelum ad ipsam divinitatem, quae in aliis tene-
bris quam illa sancta i. e. in luce inaccessa habitat ut appareat sicut optimus et fidelis
sacerdos nunc vultui Dei scilicet clarissima presentia sine medio velaminis».

¢ WA 55,11, 644, 394-395: «Sed nunc Dominus non tantum lux, Sed sol, fons et
indeficiens origo lucis».

7 WA 55, 1, 316: «[35, 10] Quoniam apud te patrem, sicut “verbum erat apud
Deum”, Et “hoc erat in principio apud Deum’ est fons filius vitae omnis: et in lumine
tuo filio tuo, qui est “lumen de lumine” videbimus lumen te patremy.
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Knueu Exxnesuacma Jlrotep Buaut B Xpucre MyapocTb, B KOTOPOI1 co-
TBOpeHbI Bce TBapu: «KTo cospan Hebeca BuuMble ¥ HEBUAMMBIE B Pa3-
<« » <«
yMeHun, T. €. “B Mypgpocrtu’, kak B 103 Ilcanme: “Bee copenan Trl npemy-
» « » 8
npo”, — u B 32: “CnoBom ['ocmoma cotBopenst Hebeca” u T. 1.8 ['mocca 5:
unu Myzpocreio u Pasymom, xoropstit ectb CoiH, CoBo OTHa, 1 yepes
KOTOPOT'O COTBOPEHBI BCe BeIn».’
9ta MyznpocTbs, T. e. Xpucroc, Cnoso boxbe 1 cBeT 0T cBeTa, OTpa-
JKeHa B COTBOPEHHBIX BelljaX, XOTs MOXKeT OBbITb BOCIIPMHSATA TOIBKO Y-
XOBHBIM 4e/toBekoM.!? B aToM cMbIciie Bce TBapu — 3TO «cmoBa boxxbpu»,
npuyacTHele K 6oxecTBeHHOI Mypapoctn.!! Ota oTpaskeHHast B TBOpe-

8 WA 55,1, 850: «[135, 5] Qui fecit cellos visibiles et invisibiles in intellectu i. e.
“in sapientia”, ut psal. 103: “omnia in sapientia fecisti”*. Et 32: ‘Verbo Domini celi
firmati sunt’ etc.».

° WA 55,1, 850, gloss 5, 1-2: « GLOSSA: ¥ seu per sapientiam et intellectum, qui
est filius, verbum patris, per quem omnia facta sunt».

1 WA 55, II, 511, 150-512, 161: «Sic enim optimus creator omnia visibilia in
sapientia creauit, vt non tantum corpori ministrent in tam innumerabilibus vsibus
et ministeriis, quod tamen sapientie, in qua creata sunt et que, in illis relucet, non
est Bl 122 v capax, Sed etiam anime quo ad intellectum et affectum, que sapientie
capax est. Vnde Psal. 31. Spiritus sanctus hortatur nos, ne efficiamur “sicut equus et
mulus”, quibus non est intellectus. Nam creaturis tantum secundum corpus vti et
in illis non affectum et intellectum in Deum dirigere Est ea tantum sensu percipere
“sicut equus et mulus”, que non diutius vident, quam cum presentia sunt. Sic et illi
obliuiscuntur operum Domini et non memorantur. Quod vt psalmus iste indicaret,
Non ait: videbo, audiam aut sentiam opera tua, quod faciunt omnes insensati, Sed
“memor ero et meditabor”, sic intellectualis et spiritualis homo».

WA 55, 11, 535, 33-536, 40: «Plus philosophie et sapientie est in isto versu:
“Aperiam in parabolis os meum”, quam si mille metaphysicas Scripsisset Aristoteles.
Quia hinc discitur, quod omnis creatura visibilis est parabola et plena mystica erudi-
tione, secundum quod sapientia Dei disponit omnia suauiter et omnia in | sapientia
facta sunt, Omnisque creatura Dei verbum Dei est: ‘Quia ipse dixit, et facta sunt.
“Ergo Creaturas inspicere oportet tanquam locutiones Dei. Atque ideo ponere cor in
res creatas Est in signum et non rem ponere, que est Deus solus. ‘Ex operibus enim
istis Inuisibilia Dei intellecta conspiciuntur”, Ro. I».

WA 55, I1, 176-180: «Quanto enim res creata profundius agnoscitur, tanto plus
mirabilium in ea videtur, scil. quomodo plena sit sapientia Dei. Vnde in eadem re
multa videt spiritualis homo et mirabilem sapientiam Dei, Insensati autem Iuxta
psallmum non intellexerunt opera Domini, Sed tantummodo senserunt».
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HUY MyZPOCTb €CTb Ta MYAPOCTb, 6/1aTofiapsi KOTOPOII JOMIXKHO OBITH 13-
BecTHO «HeBupumoe bora» kak B ITocnanuu x Pumnanam (1:18-20),"? Ho
K KOTOPOJ JIIORM CTaJIV CTIeTIbI, KOIfa 00paTU/INCh K CAMOMY TBOPEHMUIO:
He TocTuraeMomy B bore u ykaspiBaoiemy Ha bora, HO oT/ieTbHOMY OT
Hero."” Tak MyznpocTb cTasa TaitHOI1, IIOCTUXKMMOI TONbKO BO Xpucre.'*

WTax, [j1s1 TI0TEPOBCKOTO IOHMMAHNSI BEPHI KJIIOUEBOIT OKa3bIBAETCS
KaK pa3 aTa ujes Xpyucra Kak 00>KeCTBEHHOTO CBETa I MyAPOCTH, B KOTO-
POM OfHOM MOXeT ObITb 1T03HaH bor-Orell 1 TOCTUTHYTA er0 MYAPOCTb.
ITpencraBnenue o Xpucre Kak 60)KeCTBEHHOM CBeTe OblJIa LIEHTPATbHOIT
u s yaenus 6n. Asryctuna.” Opnako B CpenHiue Beka G0>KeCTBeH-
HBIII CBeT ABIyCTMHA ITOHUMaJICs (HampyuMep, Pomoit AKBUHCKUM MK
Huxonaem JInpckum) Kak eCTeCTBEHHBIN CBET Ye/IOBEYECKOIO pasyMa

2 WA 56, 11-12: «[1, 18] Reuelatur' enim sc. in eodem euangelio ira dei quod
Deus sit iratus, licet adhuc differat penam de caelo super omnem impietatem prop-
ter auersionem a vero Deo et iniustitiam propter conuersionem cultus ad Idola ho-
minum. precipue Gentium eorum qui veritatem dei i. e. verum Deum cognitum seu
veram notitiam de Deo in iniusticia aliis sc. honorem tribuendo detinent: sc. non
glorificando et gratias agendo et colendo Deum, vt infra quod autem veritatem Dei
habuerint et sic detinuerint, probat, quia [1, 19] quia® quod notum est dei / i. e. noti-
tia Dei Vel de Deo manifestum est in illis. i. e. manifestam habent eam de ipso in se
Deus enim illis manifestauit. i. e. satis ostendit eis, vnde ab eis poterat cognosci, sc.
vt sequitur [1, 20] Inuisibilia enim sc. bonitas, sapientia, Iustitia etc. ipsius a creatura
mundi i. e. a creatione mundi per ea quae facta sunt / i. e. ex operibus, hoc est, cum
Videant, quod sint opera, ergo et factorem necesse est esse intellecta conspiciuntur:
non quidem per sensum, Sed per intellectum cognita sempiterna quoque eius virtus
potestas hoc enim arguunt opera et diuinitas / i. e. quod sit vere Deus ita ut sint inex-
cusabiles®. tam ii, qui primo sic scienter peccauerunt, quam quos tali ignorantia suos
posteros fecerunt [1, 21] Quia' ideo sunt inexcusabiles cum cognouissent deum / sicut
Tam probatum est Sed hanc cognitionem detinuerunt in injustitia»

WA 56, 11, gloss 3: « GLOSSA:? L. e. a principio mundi vsque ad finem semper
tanta fecit et facit opera, vt si vltra sensum intellectus tantum adhibeatur, facile et
manifeste Deus possit cognosci. Quod et factum fuit in principio mundi, licet paula-
tim proficiendo magis ac magis obscurarentur impii propter ingratitudinem vsque
ad Idolatriam, ita vt nec ipsi nec posteri eorum per eos decepti sint excusabiles, sicut
et Iudeis contingit».

3 WA 55,11, 822, 628-641; 824, 698-708; 825, 723-739.

4 WA 56, 237, 20-28; WA 55, 11, 500, 19-22.

5 Cwm., Hanpumep: Conf. IX, 4: 8-10; Enarr. in Ps. IV, 8.
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WK MHTeNIeKTa. Barasansl JIloTepa OTIMYAOTCS OT 3TUX CPEJHEBEKO-
BBIX MHTEPIIPeTALMil yueHUsI ABIYCTIHA, IOCKONBKY II0L 00XKeCTBEH-
HBIM CBETOM OH IIOHMMAaeT CBET Bepbl, KOTOPOTO BCE JIFOIY 110 CBOEIT
OpUpofe, — B pe3y/lbTaTe IPeXOIafeHNs, — JNIIeHbl. TOMpKO Bepa
H03BOJISIET BEPHYTh CORPYKECTBO ¢ [OCIIONOM U BOCCTAHOBUTD VIHTEI-
JIeKT, IOHMMaHe. DTO IPOVCXOINUT B Bepe, Yepes COI3 ¢ XPUCTOM, KaK
JTroTep 06DbACHSET B KOMMEHTAPUY K [IeCATOMY CTUXY BTOPOTO IICaIMa:
«IToaTOMy HEOOXORVMMEI pasyM U HAaCTaBJIE€HME, YTOOBI C X OMOIIBIO
BBI MOIJIM TIEPeMEHUTBCS U C IIpe3peHyieM K BULMMOMY ObITh BO3HECEH-
HBIMU K HEBUMMOMY, Pa3MBIIIJLSISI HE O TOM, UTO Ha 3€MJIe, a O TOM, UTO
B BBILINHE, Iie XpUCTOC U T. 1. IloToMy cl0BO “Bpasymurech’ OyzeT mo-
espeiickn “hascilu”, uto B abconmroTHOM cmbIcie (absoluto statu) o3Hada-
eT “coBepluNTe aKT IIOHMMAaHMUS , T. €. BbI camu (Kak 06bsicHsieT Vepo-
HUM) UK SPYTHE, T. e.: IIoCTyIuTe Tak, COBepIINTe YCUue, YTOOBI I0-
HUMAaTh HebeCHbIE BEIU U MBIC/IUTH O HUX, KaK TOBOPUTCS B IIOCTIOBUIIE
“Seynd vveys und vorstendig”, uTo cxomHo co cnoBamu 31 ncanma: “He
OyZIbTe KaK KOHb, KaK JIOLIaK HeCMBICTIEHHbIT . OXHAKO 9TO He pasyM,
0 KOTOPOM BBICKa3bIBAIOT MHeHUs1 ¢umocodrl, a cama Bepa, KOTopas
B BelljaX 6/1arONPUATHBIX U BPAXKAEOHBIX MOXKET YBUACTD TO, YTO HEBU-
KuMoO. VITak, He yIIOMMHAS O TOM, YTO ZO/DKHO OBITH IIOHSTO, OH B a6CO-
JIIOTHOM CMBICJIE TOBOPUT “BPasyMUTeECD , T. €. CHe/aliTe TaK, YTOOBI BbI
HOHVIMAJIH, YCTPOIITe TaK, YTOOBI BbI Bepuyn. 1o, 4TO MOHMMAET Bepa,
He nMeeT uMeHU unn GOpMbl (species). BIaronpusiTHOCTD MU BpaXK-
[e6HOCTD CYIeCTBYIOIINX Bellell IPUBOLUT B IIOTHOE 3aMeIIaTeIbCTBO
106010, KTO He IOCTUTAeT HEBUAMMOE ITOCPEACTBOM BEPbL. ITO MOHN-
MmaHue (intellectus) IpOUCXOZUT Yepe3 Bepy COIIAcCHO cmoBaM: “Ecnn He
yBepyeTe, He IojiMeTe”, — 1 9TO — BCTYIIEHME B TOT CyMpak (caliginis),
B KOTOPOM HCY€3aeT BCe, MOCTIDKMMOE YyBCTBAMM, Pa3yMOM, AYIIOH
U TIOHVMMaHMeM Ye/loBeKa. A MMEHHO Bepa COefVHsIET YLy ¢ HEBU/U-
MBIM, HEBBIPA3MMBbIM, O€3bIMSIHHBIM, BEYHBIM, HeMBICTMMBIM C1OBOM
Boxxbum, oTzesnsis ero 0To Bcero Bupnmoro. 9to — kpect u [Tacxa loc-
HOfIH, B KOTOPYIO OH IIPOIIOBEYeT 9TO HeOOXO/MMOe TIOHMMaHue».

e AWA 2, 107, 10-108, 13: «Ideo intellectu opus est et eruditione, quibus haec
transcendatis et visibilibus contemptis in invisibilia rapiamini non sapientes ea,
quae super terram, sed quae sursum sunt, ubi Christus est etc <Col 3,1s>».
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OTMeTVM HOsIBIEHME B 9TOM PparMeHTe 06pasa MUCTUIECKOTO CYM-
paxa, KOTOpBIii, II0 CYTU CBOEJl, KacaeTcs COol03a ¢ XPUCTOM ¥ 3HAHUA
Bora. Mbl BepHeMCs K 9TOMY II03Ke, HO CHavaia 00CyAyM KOTHUTWB-
HBIIT aCIIeKT Bepbl B oTHOLIeHuu TBopenus. B Vcmonkosanusx ncan-
M08 JIIoTep KOMMEHTHPYET CebMOIl CTUX YeTBEPTOro Icanma: «SIBu
HaM cBeT mnua TBoero, locogu!» — cnegylomum obpasom: «Jlydie xe
BCETO 3BaTh BePy CBETOM j11ia BoXbero, MOCKONbKY OHa — 00XKeCTBEH-
HOe IIPOCBellleHNe Halllero pasyMa 1 CBOero pojia 1y4 60)KeCTBEHHOCTH,
IPOHMKHYBIINUI B Cepflie Bepyloliero, 61arofgaps KOTOPOMY Ka>KZbli
U3 TexX, KTo Oyjer craceH, HacTap/iseM U 3amuiiaeM. [...] OTHeHHBI
CTOJIII M1 CTOJII O6/IAuHbLIi, KOTOPBIE Be/IU CHIHOB VI3panuis yepes myCcTbl-
HIO, — ero o6pa3. Tak Mbl 6€3 IOMOILIYM YeJIOBEIECKOIT U BeIOMBIE Off-
HOJI JIMIIb BepOil UfIeM HEXOXKEHBIMU Iy TSAMMU, TO €CTb Yepes CTpafaHus
n 6emctBusi. Ho, Kak OrHEHHBII CTOJIII 11T [Iepef CbIHaMMu VI3panisi, Tak
Bepe npenctont Bor, Tak 4TO MpOCBelieHne Cepilia CIOBHO ObI MCXORNUT
OT JINI[a IPeLCTOosIIero bora, Tak 4TO €ro BepHO U IIPaBUIbHO Ha3bIBATD
cBetoM uita [ocnogpa, To ecTb 3HaHMEM O IpefcTosleM bore u Bepoit
B Hero. VI ToT, KTO He 3HaeT WM He YYBCTBYET HPUCYTCTBUA PSAJIOM C CO-
6010 Bora, emie He Bepur, eltje He 06pern cBet muia [ocrogasi».”

«Proinde verbum intelligite in Hebraeo sonat hascilu, quod absoluto statu sig-
nificat: intelligites facite, scilicet vosmetipsos — ut Hieronymus exponit — vel alios,
hoc est: sic agite, hoc contendite, ut sitis intelligentes et spiritualia ac caelestia sapia-
tis, quod nostra vernacula dicimus: “Seynd vveys und vorstendig”, simili sententia,
qua Ps 31<,9>: “Nolite fieri sicut equus et mulus, quibus non est intellectus™.

«Est autem haec intelligentia, non de qua philosophi opinantur, sed fides ipsa,
quae in rebus prosperis et adversis potest est ea videre, quae non videntur. Ideo non
exprimens, quae intelligant, absolute dicit intelligite, id est, facite, ut sitis intelligen-
tes, curate, ut sitis creduli. Non enim habent nomen nequem speciem ea, qua fides
intelligit. Nam praesentium rerum prosperitas vel adversitas penitus subvertit om-
nem hominem, qui fide non intelligit invisibilia. Hic enim intellectus ex fide venit,
iuxta illud <Is 7,9>: “Nisi crediderits, non intelligetis”, et est ingressus ille caliginis,
in qua absorbetur, quicquid sensus, ratio, mens intellectusque hominis comprehen-
dere potest. Coniungit enim fides animam cum invisibili, ineffabili, innominabili,
aeterno, incogitabili verbo dei simulque separat ab omnibus visibilibus, et haec est
crux et ‘phase’ domini, in quo necessarium praedicat hunc intellectum».

7 AWA 2,200, 3-201, 15: «Optime autem vocatur fides lumen vultus dei, quod
sit illuminatio mentis nostrae divinitus inspirata et radius quidam divinitatis in cor
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Hrak, cormacHo JlioTepy, Bepa — 3TO OOXKECTBEHHBIIl CBET, 03apsi-
I0IIMII cepAille u pasyM. Ee KOTHUTUBHBII aclleKT — 3HaHMe O IIPUCYT-
cTBUM bora — npsAMO CBA3aH C OHTONOTMYECKUM, T. €. IPUCYTCTBUEM
bora B Bepe. Uro KacaeTcs TBOpeHMUs:, TO CBET Bephl I103BOJIAET Ye/I0-
BEeKY y3HaTb 00XKeCTBEHHOE B BellJaX BUJJMMBIX — B OCOOEHHOCTH TeX,
KOTOpble MEIOT IPAAMO€e OTHOLIEHME K KY/IbTY, HAIIpUMeP, B CJIOBE MU
tanHcTBaxX. B Pacnarom ysnaerca CeiH boxwmit, mop tepsaemoiit 1mo-
TBI0 BUJHO 00XKeCTBO, U TaK JJOCTUTAIOTCA CNIAJOCTh U MUP, COKPBITbIE
B Xpucre." Jlrorep muuet: «V oHM 0ODBABAT 0 fenax Boxxbux 1 moiMyT
UX, TO €CThb NOJMIMYT, 4TO Yepe3 XpUcTa 1 BCIO €r0 KU3Hb] CBEPIINIOCH
UCKYTI/IeHNe, ¥ TIONIMYT, KaK fiesio boxkbe ecThb CyHI, M UCTMHA, U CIIPaBef-
JINBOCTD, HO He TeHb U He CYeTHOCTD, KaK HIKE, B CTO [NeCATOM IIcanMe
U BbIIIe, B IBafiLIaThb CefbMOM. [...] lessHus Boxby MHTENIUTOETbHEL,
TO €CTb IIOCTVKMMBI TOIBKO YMOM U BEPOIl B HafieXle, He B BUJUMO-
ctu [in re]. V160 TOT, KTO ClIefyeT MMUIIb YyBCTBAM, HeM30eKHO OypeT
BO3MYIIeH KpecToM XpuctoBsiM 1 myteM Ero Ilepksu, nubo He ysupnur
B HUX HMYEro, KpoMe CTpaflaHMil U JMIIEHU 3eMHOM >XM3Hu. VI Tak
KpecT XpUCTOB CTaHET KaMHeM IIpeTKHOBeHU:A. IloaToMy MbI Hy>XXlaeM-
cs1 B moHuMaHuu [intellectus], 4ro6pr Myapocts Boxbs He cTaa Obl s
Hac IJIyIoCTbIo».”

credentis infusus, quo dirigitur et servatur, quicumque servatur; [...] Hoc figuratum
est in columna ignis et nube, quibus filii Israel regebantur et ducebantur per de-
sertum. Sic enim sola fide ducimur per vias ignotas ac desertas omnium homilium
auxilio, hoc est, passiones et tribulationes. Atque ut illic columna praesens ante fa-
ciem eorum ibat, ita hic fides praesentem deum habet, ut velut a vultu praesentis dei
illuminatio cordis procedat, ita ut rectissime et propriissime lumen vultus dei, id est,
agnitio et fiducia praesentis dei sit. Qui enim praesentem sibi deum non novit aut
non sentit, nondum credit, nondum habet lumen vultus dei».

8 AWA 2, 45, 17-18; 70, 16-23; 106, 18-108, 14; 179, 17-180, 12; WA 5, 418,
9-419, 3.

¥ WA 55, 11, 341, 94-342, 107: «Et annunciabunt opus Dei et opus eius intelli-
gent, i. e. opus redemptionis per Christum facte [et totius viteChristi], et intelligent,
quoniam opus Dei est Iudicium et veritas et euitas, Non autem vmbra et vanitas, vt
Psal. infra 110. et Supra 27. Quia Iudei carnales Expectant a Domino solum opera
visibilia et vmbratilis huius vite salutaria. Sed opera Dei sunt Spiritualia et eterne vite
operatiua. Ideo non possunt ab illis intelligi, Sed ab Apostolis et fidelibus. Ideo enim
opera eius dicuntur veritas. Opera enim Dei sunt intelligibilia i. e. solum intellectu
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Bepa maxke mpeBpamtaeT Bce COTBOpeHHOe B 3HaK locmopa, cBupe-
TeJIbCTBYOIIMIT O 3aBeplieHuu 1 nonHote.”” Tak, Bepa cTaHOBUTCA I/IA
JIroTepa NOIMHHBIM PasyMOM, BOCCTAHABIMBAIOIMM CIOCOOHOCTD
IIOHMMATh JYXOBHOE U HEBU/IMMOE, CKPbITOE B BUJJMMbIX BellaX 9TOr0
mupa. Takoe 0CHOBaHHOe Ha Bepe IIOHMMAaHMe COeIMHAET BEPYIOLIEro
¢ XpucToM, KOTOPbII ecTb OOXXeCTBEHHBINI CBET M MY[POCTb, 03aps-
IOIIJi€ TIOTHOE BEPhI YEJIOBEYECKOE CEPALIE.

2. bor KaK HeMmOCTIDKMMOE Y ThMa Bepbl

Yro KacaeTcs HENOCTMKMMOCTM bora, To mpMHATO CYUTATh, YTO
JIrotep ucnonb3yer 9Ty BocxonAlylo K [Icesno-Iuonnucuto nuero B Kom-
MeHMApusx Ha ncaimol, HO MOCTETIEHHO OTXOAUT OT Hee, OTBepras MU-
CTMYECKYI0 00pasHOCTD U 3aMelasi ee B Jcrmonkosanusx ncaamos 60-
rocioByeM KpecTa.”! B cBeTe aTOro yMBMUTEIbHBIM MOXeT IIOKa3aThC,
YTO HEKOTOpbIe U3 MPOCTPAHHENIINX (PParMeHTOB, Iie O HEITOCTIKI-
MOCTU 00>KECTBEHHOI MPUPOJBI TOBOPUTCS B TEPMUHAX HETATHUBHOIN

et [i. e.] fide perceptibilia in spe, non in re. Nam Qui sensum tantummodo sequitur,
in cruce Christi et in Ecclesie sue directione necessario Schandalisatur, cum non
nisi penas et priuationes huius vite in ea videat. Et ita fit ei crux Christi schandalum.
Quare intellectu opus est, ne stultitia nobis sit sapientia Dei».

20 WA 55,1, 468-469, gloss 7.

2 Oberman 1967, 24-28; Zur Mithlen 1972, 51-54, 101-104, 198-205; Peters
1985, 75-76; Blaumeiser 1995, 67; Rorem 1997; Hoffman 2003, 214; McGinn 2002,
96-100; Rorem 2008; Cleve 2008. — Jlesennu (Loewenich, 1982, 92-95) tak>ke oT-
MeTaeT U[EH0 JTI0TEPOBCKOTO MUCTUIIN3MA, CChIIAsICh Ha HEKOTOPbIE 13 NPUBEIEH-
HBIX IINTAT, HO HE yHOM]/[HaH nMsAa HI/IOHI/ICI/IH.

CTOI/IT OTMETUTD, 4YTO, HO—BI/IHI/IMOMY, nccaenoBaTe/i He CXO4ATCA BO MHEHI-
AX 110 IOBOJY MHTEPIpeTal Uy IPUPOJbI Pa3IM4IMil MKy HETaTUBHOI TEONIOoTrnen
u 6orocnoBueM Kpecra. AHITIOA3bIYHbBIE yueHble (B ocobenHocTr Rorem, Hoffman,
McGinn) CKJIOHHBI TIOIAraTh, YTO COJEpP)KAHMEM OOrOCIOBMS KpecTa SIBISETCS
npezcrasieHye o 3HaHuu bora B pacnsitom Xpucre (T. e. 0co60e 3HaUeHME OTBO-
IVITCs BOIUIOIIEHNIO ¥ 3eMHOJN >XM3HM XpucTa), HeMelKue yccaegoBateny (Zur
Miihlen, Loewenich, Blaumeiser) 06bpI9HO MOHMMAIOT IOf KPECTOM peanu3aliyio
60>KECTBEHHOI BONM MOCPENCTBOM CTPAJaHMIl, KAK 9TO IIPOUCXOLUT BO BpeMs
I9K3UCTEHI MAa/IbHbIX MyK, JICIIBITBIBA€MbIX XPI/ICTI/IaHI/IHOM. "n Te, U ;[pyrl/le 1011~
‘{epKI/IBaIOT, 4TO B ueHTpe BHUMAaHUA 6OI‘OCIIOBI/I$I SIIOXM Pe(i)OpMaLU/II/I HAaXogATCA
KOHerTHI)Ie Belm n I/ICTOPI/I‘{eCKI/Ie CO6I)ITI/I${.
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TEONIOTMM, HAXONATCA MMEHHO B Jcmonkosanusx ncaamos. VIMeHHO
B 9TOM COYMHEHUU, IPY OOBSICHEHUN TOHATHS «HAUBBICIIAs OOXeCT-
BEHHOCTb» (summae divinitatis), Jliotep gaeT ogHy U3 Hanbosee ray6o-
KIX TPAKTOBOK IPOO6/IeMbI HETOCTVKMMOCTHU 60KeCTBEHHOI IPUPOIBL.
KoHTeKcTOM 3TOro paccMOTpeHMsI SIBIsETCA OOCY)XJeHue CTpajaHuit
Xpucra (Ilc. 3:5). JlroTep MHTepHpeTUPYET 3TOT CTUX IICA/IMa KaK BO3-
3BaHue Xpucra k Oty nocpenu crpacreit: «OH rOBOpUT “CcO CBATOI
ropel CBoelt”. §I BUXKY, 4TO CIOBO “ropa’ MOXKHO HOHATDH II0-PA3HOMY.
OpHY CYMTAIOT, 3TO O3HAYALT, YTO XPUCTOC MONydaeT momolp ot Ca-
Moro Ce0s1, pyre — 4TO OT BBICIIErO 60XKeCTBa, TpeTbu — OT [ele]
Ipyrux Bemleil. §I cumuTalo, 4TO pedb MAET O TOpe HaMBBICIIEH OOKe-
CTBEHHOCTH, IIOCKO/IbKY — KaK s IIPeJiCTAB/IAI0 — Thl MOYXKEllIb BUJIETD,
YTO y 9TOIL TOPbI HeT Ha3BaHMs. V160 Bo BTopoM ncanme “Hap CHOHOM,
CBSITOIO TOPOI0 Moero” SICHO, YTO KTO-TO [TOCTABIEHHBIN HaJ| KEM-TO —
napb. I109TOMYy ropa HO/>KHA MMeETb MMs, 16O OH He MOXKET IPaBUTDb
€10, eC/ii OHa HensBecTHA. Ho 31ech TO MeCTO, ¢ KOTOPOTO B3bIBAIOIMIT
yIIpaBisieM U CHIBIIINM, He MOXKeT OBITh HA3BAHO 1 HE MMeeT MMEHU WK
¢dopmst. [...] MHe KaXkeTcs, 4TO 9TO YYUT BCeX HAC BO BpeMs OeficTBMIT
HaJesAThCs Ha 60>KeCTBEHHYIO IIOMOLIb CBBIIIE, IOMOLIb, CII0CO0, BpeMs
U XapaKTep OKa3aHMUs KOTOPOIT HO/KHBI OBITh HAM HEBEJOMBI, YTOOBI
OCTaBUTH MECTO Ji/Is1 BEPBI U HAJIEXKbI, 3aBUCALINX OT TOTO, YTO HEBU-
AVIMO, HEC/IBIIIIMIMO U He BCTYIINJIO B CepAilie YenoBeKa. Tak B3I/ Bepbl
obpaiaeTcs BBbICh KO BHYTPEHHeIl TbMe U 007aKy HaJ TOpoOil, HO HU-
4Yero He BU[UT, & IUIIb crabeeT, IIsAs BBEPX U OXKMas momouu. Bepa
obpallieHa BBBICh U O>KMAAET OTTYAA CIIACUTENs], HO He 3HAeT, 4TO 9TO
3a BBICOTA U TpAfyIas nomoub. Jaxe ecnyu XpuUCTocC 3HaJI BCe, OH BCe
Ke OB MCKYIIaeM Kak ObI pajiu Hac, TaK 4TO JaskKe JI/Is HETO M3-3a ero
YeJIOBEYHOCTY 3Ta ropa OblIa B YacC CTPaflaHNIT B HEKOTOPOM OTHOILIe-
HUJ HEBELOMOJ ¥ HEeIIOCTYDKMMOIL. JTO MMeeTCs B BUAY B [iBafLiaTb
BTOPOM IIcaniMe B cytoBax: “Ho ThI )KMBeIIb Cpeau CIaBOCIOBUIL , — TO
€CTb B CAaMOM CKPBITOM MeCTE I HeJOCTVOKMMOI Taline. ITockonbky Bor
HEBBIPA3MM, HENOCTVDKMM M HEJJOCTYIIeH, TO TaKOBBI €r0 BOJIA M IIO-
MOIIb, B 0OCOOEHHOCT) KOTZA Thl BCeMU OcTaByeH. [...] IToaromy ecnn
Bepa, IpoBepeHHas OeICTBUIMU, He [jajia 9TOr0 3HAHUsI Ha OIbITE, HU-
KaKMMU CIIOBaMM HeJlb3sl CKa3aTh, YTO 3TO 32 “cBsATasi ropa boxbs”. To
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XKe camoe Kacaercst n ¢iioB “OH CIBILINT MeHs O CBsITOI ropbl CBoeit”,
TO €CTb, TOBOPs NMONPOCTy: OH C/IBIIIUT MEeHs HEBBIPA3MMBIM ¥ HEIIO-
CTVDKUMBIM 00pa3oM, KOTOPBIII 51 HUKOTA He B cuyIax Oyny cebe mpep-
CTaBUTh. Sl 3HAI0, YTO MOJT TOIOC OBI/I C/IbILIEH B BBILINMHE, HO HE 3HAIO,
kxak OH OBJIajie/l MHOIO C BBICOTHI M BO3HEC MeHsA (KaK CKa3aHo), HO 1 He
3HAI0, YTO 3TO 32 BBICOTA, ITO HAUBBICIIIEe, 3Ta ropa’. [...] ITo u o3Hava-
€T CTIOBO CBSTOE: 3TO TO, YTO BBIIIE BCAKOTO BBIPaXKEHN I, OTHAIEHHOE
Y TalfHOe, OIIpeJIe/IeHHO TO, YTO He MOXKeT OBITh JOCTUTHYTO 4yBCTBAMM
WIN pasyMoOM; TOT, KTO B3AT Ty[a, — B3ST K HEBUAMMOMY bBory, oun-
IIeH, OT/[e/IeH M COBEPIIeHHbIM 00pa3oM ocBsiieH. [loncTuHe TSKKO
U HETIEPEHOCKMO JIJIS1 YeloBedecKoi npupoppl, ecnu [yx I'ocnogens He
HePEeHOCUTCS HaJl STUMM BOAMU M He BO3XKUIaeT ThMY 3TON Oe3[HbI,
4yTOOBI CTA/I CBET». >

2 AWA 2, 139, 7-140, 26: «De monte sancto suo inquit. Hunc montem varie
intelligi video. Aliis ipse Christus de seipso exauditus intelligitur, aliis de summa
divinitate. Placet mihi mons summae divinitatis, modo id — quantum somnio —
observes monti huic non esse nomen. Nam Ps. 2<,6> “Montem sanctum Zion” dixit,
super quem tamquam inferiorem constitutus esset rex. Ideo nominandus erat il-
lic mons, ut quem regere non posset, nisi nosset. Hic vero, a quo regitur et de quo
exauditur, innominabilis est, nec speciem nec nomen habens. Quo mihi videor er-
udiri nos omnes in tempore tentationis auxilium divinum sperare quidem debere
desursum, sed modum, tempus et genus auxilii nobis esse incognitum, ut fidei et
spei locus sit, quae nituntur in ea, quae nec videntur nec audiuntur nec in cor homi-
nis ascendunt <1Cor 2,9>. Atque ita oculus fidei in tenebras interiores et caliginem
montis suspicit, nihilque videt, nisi quod attenuatur suspiciens in excelso exspectan-
sque, unde veniat auxilium ei. In sublime videt et de sublimi exspectat adiutorem;
sed quale sit hoc sublime, et quale auditorium futurum, ignorat. Etsi enim Christus
omnia sciebat, tamen tentatus est in similitudine in omnia pro nobis <Hebr 4,15>, ut
et ipse hunc montem quammodo iuxta humanitatem habuerit ignotum et incompre-
hensibilem pro hora passionis, quod et alio Ps. 21<,4> significat dicens: “Tu autem in
sancto habitas”, id est, in abscondito et inaccesso secreto. Sicut enim / deus est inef-
fabilis, incomprehensibilis, inaccessibilis, ita euis voluntas et auxilium praesertim in
tempore derelictionis.

Ideo nisi fides hic expertum reddat et tentatio probatum, nullis verbis tradi
potest, quid sit mons iste sanctus dei. Idem ergo est, ac si diceret: Exaudivit me de
monte sancto suo, quod vulgo dicitur: Exaudivit me ineffabili incomprehensibilique
modo, quam nunquam cogitassem. Desursum scio me exauditum, sed quo modo,
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B srom ¢parmente Jlrorep mpemiaraeT KOHIEMIMIO OOBSICHEHNS
OPUYMH HEIOCTYDKMMOCTK Hpuponbl bora, ompemeneHHO cOMMKasich
C TpajinLyell HETaTHBHOI Teonorun. B Tekcre He TOMBKO HAOIIOHAETCs
TeMaTUIeCKOe POLCTBO CO 3HAMEHNUTHIM TpakTaroM [IceBmo-Iuonncus
O mucmuueckom 6020cn106Ul, HO U VCIIONb3YIOTCS CXORHbIE BBIpake-
Husi. Bo-mepBbix, 00IIMMY SABIAIOTCA 00pas3sl ropbl, 06/1aKa M THMBI,
B KOTOpOI cOKphIT bor. XoTs B Texcre JIloTepa He ONMCHIBAETCA IYTh,
10 KOTOPOMY MO>KHO B30JITH Ha rOpy (IIOCKOJIbKY 9TO BO3MOYXHO JIMIIb
Korja caM bor BO3HOCKT Tyja Bepyollero ocpecTBOM Bephbl),>> OH To-
BOPMT O I7Ia3aX BePbl, 00PalleHHbIX «Ha BEPILINHY TOPBI» V1 OXKMFAIOIINX
HOMOLIY CBbILIe. 3aTeM, I/l Ha BEPLIMHY, YeTOBEK He BUJUT HUYe-
ro u cnabeet (nisi quod attenuantur suspiciens in excelso). [Juonucmnii
B CBOEM TPaKTaTe TOBOPUT O «HAMBBICIINX MeCTaX, Ifie npebpiBaet bor»
M O BOCXOX/IEHMU Ha 3Ty TOPY KaK O «HUCXOXAEHNUM» M «YMOMTKAHUI»
nepep nonHoit TnmHoIL.>* CornacHo J/Irotepy, B MOMEHT CTpajjaHuUA 4e-
JIOBEK HIYEro He BUJVT U He 3HaeT, KakoBa OyzeT nomoltub (quale sit hoc
sublime, et quale auditorium futurum, ignorat). Croco6, KOTOpbIM OHa
flapyeTcs, ee XapaKkTep 1 BpeMs oOpeTeHUs HeM3BeCTHBI (incognitum).
Iyonncuit ropoput 06 okpyxamoleM Bora cympake HeBenenns (caligo
ignoratiae), B KOTOPBIIL C/IefiyeT BCTYIUTD, YTOOBI locTH4b bora.” A tam,
rfie, Mo MHeHU®0 [ImoHucus, sMnupudeckoe 3HaHue bora obperaercs
B MUCTHYECKOM coi03e, i1 JlfoTepa 0OpecT MOMOIIb TOXKE O3HAYaeT
ObITh 3aXBaYeHHBIM (raptus) u coefMHEeHHBIM (accessus) ¢ camum borom.

ignoro. Eripuit me de alto et de summo accepit me (ut alibi dicet), sed non cognosco,
quid sit hoc altum, hoc summum, hic mons. [...]

Hoc est, quod vocabulum illud sancto indicat, quod, ut supra dictum est, separa-
tum et secretum significat planeque id, quod attingi nec sensu nec mente potest; in
quod qui rapitur, in deum invisibilem rapitur ac perfectissime purificatur, separatur,
sanctificatur. Verum dura haec res humanae naturae et intolerabilis, nisi spiritus
domini feratur super haes aquas et tenebras huius abyssi foveat, donec lux fiat <Gen
1,25>».

% Cp.: WA 55,1, 138, gloss 15 17-18; WA 55, 11, 804, 144-805, 153; AWA 2,
27-30.

2 Myst. theol. I, 5-6; I1I, 2.

% Myst. theol. I, 6 (opuruHaI HalMcaH MO-rpeYecKy, HO J/Is CPAaBHEHUA 5 UC-
[I0/Ib30BAJI [IEPEBOJ, TPAKTATA Ha IATBIHb. — [Ipumey. agm.).
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YenoBek, KOTOpbIM OBJafen bor, 6yger 3HaTh U YyBCTBOBATb, YTO €MY
OKa3bIBaeTCA IOMOLIb, HO He MOJIMET 11 He CMOXKeT OO'bACHNUTD, YTO 9TO
3a IOMOIIb U YTO TaKoe OokecTBeHHas npupopa (Scio me axauditum,
sed quo modo, ignoro); OH He 3HAET, 4TO eCTb OOXKeCTBEHHas BbICOTa (non
cognosco... quid sit hoc altum). B cBolo ouepenp, [JMOHNCHUIT TOBOPUT
0 TOM, 4TOOBI 3HaTh, He 3Has (nihil cognoscit super mentem cognoscens).*®

Taxoke c/leyeT OTMETUTb TEPMUHBI U IOHATHUS, UCIIONb3yeMble JIfo-
TepoM B pasroBope o 6oxectBe. CormacHo JIrorepy, ropa, o KOTOpoii
UJIeT pedb B IICa/IMe, JOMKHA ObITh CMBOJIOM BbICOYAliIIeit 60XKeCTBEH-
HOCTHU KaK pa3 IOTOMY, YTO Y Hee HeT VIMEeHU. B cOOTBETCTBUM C 3TUM
JIrorep muuieT, 4TO GO>KECTBEHHAsl IPUPOJA He MOXKET ObITh Ha3BaHa
u He nMeeT Gpopmbl (innominabilis, nec speciem nec nomen habens). s
JTrotepa Bor — Bbliie 1106010 BeipaskeHus (supra dictum), OH HeBbIpa-
3UM, HEIIOCTIDKMM Y HefoCTyIleH. Ero HeBO3MOXHO HOCTMYDb HM 4yB-
CTBaMM, HU pa3yMoM (attingi nec sensu nec mente potest). Yenosedeckas
[JIYIIOCTD Iepef] TNLoM OefcTBIII 3aK/IodaeTcs, 10 MbIciu JIroTepa, Kak
Pas B TOM, YTO 4eJIOBEK XKe/laeT AaTh 9TOJ rope Ha3BaHIe, YeTIOBEIeCKOl
MBIC/IBIO JIMIIUTD €€ CBATOCTY Y He XXJaTh 60KecTBeHHOI oMo ITo-
CTyTas TaK, YeJOBEK CBUICTE/IbCTBYET, YTO y HETO HET Bephl I JOBEpUs
K Bory u 4to oH cnegyer 3a boroMm Tonbko mo TeX IOp, MOKa 3TO CO-
I[JIaCHO C BesleHMeM pasyMa.” Pasmbiiiienns JlloTepa 0 HeBO3SMOXKHOCTH
flaTb 60XeCTBEHHOII IIPUPOJe UM HAIIOMIHAIOT O TpakTaTe [JuoHucus
O 6osxecmeeHHbIX UMeHAX: COUMHEHNUY, C KOTOPBIM OH TOXKe OBII 3Ha-
koM. OpHako cefyeT He 3a0bIBaTh, 4TO A/ JlIoTepa 60)KeCTBeHHas

2 Myst. theol. I, 6.

7 AWA 2, 140, 27-32: «Proinde tota stultitia est in hac re, quod homo non sus-
tinet consilium dei, sed adiuvari petit modo et tempore a se electo et sibi placito, quo
ex innominabili monte nominatum sibi facit et sanctum dei montem suae cogita-
tionis tactu prophanat, quantum in eo est. Hic est sicut equus et mulus, qui eo usque
dominum sustinet, quousque sentit aut capit, ultra captum suum non sequitur, quia
fide non vivit, sed ratione sua».

% AWA 2, 340, 3-6: «Et quid, si totum huc Dionysium de divinis nominibus
advehamus? Et eundem rursus de mystical theologia, donec nullum nomen deo re-
linquamus? Siquidem qui cogitatu incomprehensibilis est, quo nomine effabilis esse
queat?»
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CYILIHOCTb KaK pas He uMeeT uMeHy: bor kak Tpouta, 1 60>KecTBeHHbIE
UIIOCTACU MOTYT OBITb Ha3BaHBI 110 IMEHN.”

Bornee Toro, npuBefeHHbINI (parMeHT He SIB/ISAETCS eAMHCTBEHHBIM
ClIy4aeM, a CyILIeCTByeT B 0ojiee MIMPOKOM KOHTEKCTe TIOTEPOBCKOIT
TEOJIOTUM KPeCTa, B KOTOPOII BO3HMKAIOT TeMBI, IOfiHMMaeMble [JMOHN-
creM. YTOOBI IPOMITIOCTPUPOBATH 3TO, MBI MOYKEM BEPHYTHCS K IH-
TaTe M3 KOMMEHTapMs KO BTOPOMY IICA/IMY, IJie ULIET pedb O JapyeMOM
Bepoll noHnMaHuu u rae Jlorep ropopur o6 ob6bvekre Bepsl: «To, uToO
HOHMMAaeT Bepa, He MMeeT MMeHU uun GopMel (species). Braronpust-
HOCTb M/IN BPX/JeOHOCTD CYILIECTBYIOLINX Belleil IPUBOANUT B IIOTTHOE
3aMellaTe/IbCTBO JII000r0, KTO He MOCTUTAeT HEBUAMMOE IOCPECTBOM
Bepbl. DT0 NoHMMaHue (intellectus) IPONCXOTUT Yepe3 Bepy COITIACHO
crnoBaM: “Eciu He yBepyere, He moiiMmere”, — U 9TO — BCTYIUICHVE B TOT
cympaxk (caliginis), B KOTOpOM McyYe3aeT BCe, IOCTIDKMMOe YyBCTBAMI,
pasyMoM, LYLIOK0 U IOHMMAaHUEM Ye/I0BeKa. A IMEHHO Bepa COefMHAeT
LYLIY C HEBUAVMBIM, HEBBIPA3MMBbIM, O€3bIMSHHBIM, BEUHBIM, HEMbIC-
muMbpIM CrtoBoM BOXXBYM, OTHeNsIs ero 0TO BCEro BUAMMOTLO. IT0 —
Kpect u ITacxa T'ocrofHs1, B KOTOPYIO OH IIPONOBERYET 9TO HEOOXOLN-
Moe IToHUMaHue».*

Onucannwil [InonucueMm coros ¢ borom B cyMpake HeBeLOMOIO,
IPefIIOCBIIKO KOTOPOTO SIBJISIETCSI OTCTPaHeHVe OT BCErO YYBCTBEH-
HO BOCIIPMHIMA€EMOTO ¥ YMOIIOCTUTAEMOTO, KaXKeTCsI CBOETo poga «(o-
HOM» JIJIs1 9TOTO TeKcTa. IIpencraBienne 06 obaxe, 3a ejieHy KOTOPOTo
He MOTYT IIPOHMKHYTb HI YyBCTBA, HU Pa3yM, OUeHb >K/BO HAIIOMIHAET
0 cxopHOM obpase B TpakTaTe O Mucmuueckom 6020C/108UU, N KaXKETCA

¥ CwM., HanpuMep, paccyxjenue Jlrorepa o Tpakrare O 6oxecmeenHvix ume-
nax (AWA 2, 333-345).

% AWA 2, 107, 23-108, 5: «Non enim habent nomen nequem speciem ea, qua
fides intelligit. Nam praesentium rerum prosperitas vel adversitas penitus sub-
vertit omnem hominem, qui fide non intelligit invisibilia. Hic enim intellectus ex
fide venit, juxta illud <Is 7,9>: “Nisi crediderits, non intelligetis”, et est ingressus
ille caliginis, in qua absorbetur, quicquid sensus, ratio, mens intellectusque hominis
comprehendere potest. Coniungit enim fides animam cum invisibili, ineffabili, in-
nominabili, aeterno, incogitabili verbo dei simulque separat ab omnibus visibilibus,
et haec est crux et «phase» domini, in quo necessarium praedicat hunc intellectumy.
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OYeBUIHBIM, YTO CYILIeCTBYeT OIlpefie/leHHasA IIPeeMCTBEHHOCTD MEX/Y
IBYM:A pPacCMaTpUBAEMbIMIU TEKCTAaMU. DTO IONTydaeT lajibHeliIee Moj-
TBEp>KJeHMe YKe B KommeHmapusax Ha ncanmvl, Tie JIroTep gaeT HOHATD,
YTO eMy U3BeCTHO 00 npaeax JIMOHMCUA 1 9TO 37ieCh, KaK U B Mcmonkosa-
HUSIX NCcanmos, OH UCIIOIb3yeT 00pas obaKa (I CyMpaxa) Tak e, KakK
u Ouonncnit.® OpgHaxo, ¢ Touku 3perns JlroTepa, 4el0BeKa OTHENSIET OT
BUIVIMBIX U MOCTMKMMBIX Bellleil 1 coefuHseT ¢ borom Bepa, a He co-
3epranue. JlloTep Ha3bIBaeT 3TOT COBEPIIAEMBIl B Bepe Iepexof] OT BU-
pumoro K HeBuaumomy «Kpectom I'ocriogHum». Tembl corosa ¢ borom,
CBeTa Bepbl U 00/1aKa HEIOCTYDKMMOCTY COSAMHSIOTCS B TIIOTEPOBCKOM
OIIpefie/leHN N Bephbl. B KOMMeHTapuu K MeCTOMY U Ce[bMOMY CTUXaM
YeTBEPTOTO IICaJiMa OH JlaeT Clefylolee 0O'bsACHEHNE Ulee CBeTa JIuIa
Tocnopa: «VepouuM nepeBoaut: “MHOrMe TOBOPST: ‘KTO ITOKaXKeT HaM
6naro?’ fIBu HaM cBeT muua TBoero, locmopn!” To ke caMoe OH TOBOPUT
B MonutBe. B camoMm pmene, Ou [bor| aBuT HaM CBeT, KOrjja OCBETUT HaC
3TUM CBeTOM. VI Kak pa3 Bepa 1 eCTb CBET HaJl BCEM HAIIIMM ITOHMMaHU-
eM. [ToaToMy 9T0 “ocBsilieHNe” eCTh He YTO APYyTroe, KaK MPOIUTIIe Ha HAC
CBeTa Bepbl, KOTOPBIIL caM 1o cebe sIB/IseTCA HaMBBICIINM U O/1arofaps
KOTOPOMY MBI IIPOCBelleHbl. [IoToMy ero MO>KHO Ha3BaTh 3aledaTaH-
HBIM (Signatum), TOCKOJIbKY JIsI HAC OH HEJOCTVKUM U HEeIOCTMXKIUM,
HO HAaC OH ITIOCTUTAeT, 3aXBaTbIBAET U ie/1aeT CBOMMMY CITYXKUTELAMU».>

3 Cwm., HapuMep: WA 55, 11, 343, 22-344, 21. Janee cm.: WA 5, 503, 4-34, rme
JItoTep maet MOHSTH, YTO 3HAKOM C 06pa3oM cyMpaka y JIMOHMCISI, HO B TO JKe BpeMs
He COIJIACeH C TeM, YTO eTO UCIOIb30BaHIe YMECTHO B KOMMEHTAPUN K 06CY>KHa-
eMoMy ctuxy. JIloTep MHTepIpeTnpyeT 0671aK0 KaK 3HAK TAMHBIX AesSHII 60XbIX,
«3aMaCKMPOBAHHBIX» HPOTUBOIONOXHOCTAMY, HO TAKXKe U KaK CMBOJI Ye/lOBe-
YeCKOI1 HeCIIOCOOHOCTH MOHSTH felicTBUsI bora — 1 B 9TOM OTHOIIEHNY IIpefa-
raemoe JIr0TepoM UCTONKOBAaHME He TaK YK Ia/IeKO OT UCXOHOM naen [luonucns.

2 AWA 2, 202, 21-203, 2: «Hieronymys: Multi dicunt: Quis ostendit nobis
bonum? Leva super nos lumen vultus dei, domine [PsH]. Idem per modum petitionis
dicit. Levat vero lumen super nos, dum nos lumine eo levat. Est enim fides lux supra
omnem captum nostrum. Quare hoc “levare” est aliud nihil quam lumen fidei, quod
seipso altissimum est, super nos effundere, quo ipsi elevemur. Unde et signatum dici
potest, quia clausum et incomprehensibile nobis comprehendens autem nos et in
obsequium sui captivans».
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ITosToMy, Kak MBI yXe OTMedajyu paHee, s JlroTepa cBeT Bepbl
ecTb «1y4 60XXeCTBEHHOCTU», B KOTOPOM IIPUCYTCTBYET M 03apsieT Hac
Cam bor.* CseT Bepbl flapyeT BepyolleMy YBepeHHOCTb B IPUCYTCTBUMI
u nomoinu bora.** VimeHHO OH «03apsieT» HAC, BO3HOCS K O0XXeCTBEH-
HOII Ipupope, coenuuAaa ¢ borom. Ho, XoTa B 9TOM cBeTe 1 oLyaeTca
npucyTcTBIe bora, oH B TO Jke caMoe BpeMsI OCTaeTCs HeOCTVKMMBIM
U 3amevaTaHHBIM (sealed).

Wrak, cBeT Bephl BbiONHACT Y JIfoTepa BOJHYI0 QYHKIMIO: C Of-
HOJIl CTOPOHBI, Y€/I0BEK 03apsIeTCsI ITUM CBETOM 1 obpeTaet Omarofapsi
eMy pasym Bepnl (intellect of faith), mosBonAOLNII eMy IOCTUYD IIPU-
POLY peaIbHOCTY U IOHATD HELOCTYIHYIO B3IIARY CYTb OOTOCTIOBCKMX
3HAKOB (Hampyumep, TAMHCTB WM O0XKeCTBEHHOCTM, CKpbIBaIOIelics 3a
4yeroBeYHOCTbIo Xpucra). Ho, ¢ Ipyroi cTOpoHBI, B TO e caMoe BpeMsA
CBeT BepbI JlapyeT CBOEro poja sMImpudeckoe sHaHue o bore. bygyun
10 TIPUPOJie CBOEIT MMEHHO 60)KeCTBEHHBIM (a He eCTEeCTBEHHbBIM) CBe-
TOM, OH OCTA@TCSl HEMOCTIVDKMMBIM M 3alledaTaHHBIM; BepYIOIINII yBe-
peH B 6maroctu n nomoiny bora, HO ocTaeTcsi HECMOCOOHBIM MOHSATD
Wi OOBACHUTb NPUPORY OoKecTBeHHOTo IpucyrcrBus. CBeT Bephl,
CKopee, «3aXBaTbIBaeT» U «OB/IaJieBaeT» BEPYIOIINM, Jiefiasl ero CBOUM
ciryroii. JItoTep OMMChIBaeT 3Ty [BOMICTBEHHYIO IPUPOJY Bepbl, KOTOpas
OKa3bIBaeTCs ¥ CBETOM, M ThMOI1, C IOMOIIbIO C/IeAlyIOLIEero mapajoKca:
«J160 TO, 4TO B CBATas CBATBHIX He OBIJIO CBeTa, O3HA4YaeT, 4To bor fo7-
JK€H IIPUCYTCTBOBATh B cBoel llepkBu yepes Bepy B Xpucra B cepilax,
BepYy, KOTOpas He MOCTUTAeT ¥ HEeIOCTIDKMMA, He BUAUT U HEBUIUMA,
HO, TeM He MeHee, BUIUT Bce. DTO — CUJIbHelllee JoKa3aTelbCTBO Be-
hleil CyLjecTByoOmuX, Ho HeBuauMbIX. Kak Kosuer 3aBera Haxogmiacsa
B CBSITasI CBATBIX, HO He OBbIT BUAMM, IIOCKO/IbKY OBLI OKPY>KeH CKIHMUEI,
B IIeHTpe KOTOpOII B CBATAsI CBATBIX HAXOAWICA caM IpecTon boxuii,
KaK CKa3aHO B COPOK msToM mcanme: “bor mocpenu ero”, — Tax 410 310
CBSATOE XVJINIIE He ITOKOJIe0/IeTCs], KaK CBUJETe/IbCTBYET 3TO U 1Of06-

3 AWA 2,200, 3-202, 6. — B Berpaskennu Jliorepa «radius quidam divinitatis»
MO>XXeT IIPUCYTCTBOBATb HaMeK Ha «divinarum tenebrarum radium» [Inonucus, Ho
9TO 0 KOHIIA He ACHO, IOCKO/IbKY JII0Tep He UCIIOIb3YeT B JAHHOM KOHTEKCTe C/I0-
BO «TbMa».

3 AWA 2, 201, 8-21; WA 5, 506, 12-25.
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Hble IPOpOYecTBa. bor npaBUT HaMM He MOBEPXHOCTHO, YCTAMU U CIIO-
BaMI, HO B IIPaBe[JHOCTY, 11 He IIOKOJIeO/IIOTCS He Te, KTO BepyeT yCTaMMu
U CTIOBaMM, HO T€, KTO BEpUT CeppLieM: OHM CIIACEHBI, U Cpefii HUX HaXo-
purcs bor. CunbHBI ony4Yaolye momolb ot muua locnogHs (To ectsb
ot Ero mpucyrcTBus), Kak CKa3aHO B COPOK IATOM Iicanme: ‘Tocmopb
HIOMOXXeT eMy~ TNPUCYTCTBUEM CBOUM, — TO €CTb B IIPUCYTCTBUMU IIpa-
BEIHOCTH, ¥ 60XKeCTBEHHOCTH, 1 nuna locrogas».*

3. BeiBOABI

A yBepeH, 4TO, XOTA HEKOTOPble CTOPOHbBI BBIABMHYTON JIloTepoM
KOHLENLNY Bepbl IPUIIIOCh OCTABUTH HEPACCMOTPEHHBIMM U3-32
dopmara craTey, yKe YKasaHHBIN KPaTKMil O4epK NOKa3bIBaeT, YTO
€T0 IpeJCTAaB/IEHNsA O Bepe COBMECTH/IN JiBe€ PasHble TpajiuIVN: aBry-
CTMHOBCKOE y4eHMe O OO0XXeCTBEHHOM CBeTe M WJeK 00XKeCTBeHHOI
HENOCTVDKMMOCTH, 3aMIMCTBOBAHHYIO M3 TPajMLUM MUCTUYECKON, He-
ratuBHOM Teonorun Ilcesgo-Tnonncus. IlosTomy s cunTaro, 4To IK0Te-
POBCKas KOHIICIIMS Bepbl MOXKET OKa3aThCsl OUYeHb Ba>KHOI I cOMu-
JKEHMA IIePKBell, 0COOEHHO C TOUKM 3PeHNUs yYacTuA B 9KYMEHNIECKOM
nByoKeHny Tpagunuy Bocrounoro IIpaBociaBus, B KOTOPOI BaXKHYIO
PONb UrpaeT KOHILENIUA MUCTUYECKOrO ¥ HeraTMBHOTO 6OrocioBus.
JIroTep omnpeieeHHO UCMONb3YET B CBOEI KOHIIEMLMN BEPDI LIeHTPaslb-
HbI€ TeMbI MUCTUYECKON TPASMLMNA: IIPEXK e BCETO IS ONMCAHMU COI03a

3 WA 5, 506, 12-25: «Quod enim in sancto sanctorum nullum fuit lumen,
significabat, inhabitante Ecclesiam suam deo per Christum fidem esse in cordibus
eorum, quae nec comprehendit nec comprehenditur nec videt nec videtur et tamen
omnia videt. Est enim argumentum rerum valde quidem praesentium, sed nequa-
quam apparentium. Sicut Arca foederis erat praesentissime in sancto sanctorum,
non tamen apparebat, ita tabernaculum eius fuit in circuitu eius, quia in medio sanc-
ti sanctorum ipse sedebat, quo significatum est, ut [Ps. 46, 6.] ps. 45. dicit, Deum esse
in medio Ecclesiae suae, ideo non posse eam commoveri, quam et similes prophetias
ex ea figura hauserunt. Non enim deus in nobis regnat superficietenus, lingua et
verbo, sed in virtute, nec sunt [Rém. 10, 9.] stabiles, qui in lingua et verbo in eum
credunt, sed “qui corde credunt, iusti sunt”, in quorum medio ipse habitat. Hi sunt
fortes et adiuvantur in [Ps. 46, 6.] omnibus vultu dei (idest praesentia dei), ut ps. 45.
“Adiuvabit eam deus vultu suo”, seu mane diluculo, idest praesenti valde numine et
ipso vultu».
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¢ XpucTOM U KOTHUTUBHOIT IIPUPOLBI Bepbl B OTHOIIEHUY O0xKecTBa. Ofi-
HaKo IojaraeM, 4ro JIloTep MCIONb3yeT TeMy 00)KeCTBEHHOI HeIIOCTH-
JKUMOCTHU B OCOOEHHOCTH JIJIs1 TOTO, YTOOBI OTPafiUTh OT [IOCSATATE/IbCTB
uzielo 00XKeCTBEHHOTO BCEMOTYILIECTBA 1 efiMHOI Bonu (rmonergeia); pas-
YM HU OJJHOTO 4e/I0BeKa He MOXKET MOf{HATHCS Hafl 60>KeCTBEHHO IIPUPO-
JI0¥1, YTOOBI IOHSATH CIIACUTENbHbIE HesHISI BoXKecTBa MM IOCTABUTH €My
ycnoBusi. YeloBek, cKopee, JO/DKEH MOIUTBCS U OXKMAATh YYeCHBIX Jesi-
Huit Boxpux, u cregoBaTb 60)KeCTBEHHOMY HACTaB/IEHNIO BePhL. B aTOM
OTHOIIeHNN NOHMMaHue JII0TepoM 6GOXKECTBEHHOI HEMOCTVKMMOCTI
CBSI3aHO TAK)KE C EHTPAJIbHBIMU TeMaMu 60rocioBust anoxu Pedopma-
LUV «OJ{HOIO 6/IaTOfJaThIO» U «OJJHOIO0 BEPOTD».
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